
Designed by Paul Brooks, ZERO is based on the 
idea of creating an armchair that is light, ergo-
nomic and extremely easy to use. The armchair 
is made with a continuous seat by stretching a 
single 3D mesh in a complex injection moulded 
structure. The interaction of three elements: a 
flexible structure, an elastic knit seat and a sta-
bilising tilt mechanism creates a new dynamic 
sitting experience. The design and function of 
this armchair makes it ideal for modern work, 
conference and meeting spaces.
The plastic parts are manufactured in light grey 
or black. The 3D mesh is always black. To further 
enhance the abilities and performance of the 
chair a minimalist height adjustment and pivot 
tilt mechanism has been housed within the 
chair frame itself. The chair is available on a 4 
or 5-star aluminium base and can be specified 
with either castors or glides.

Diseñado por Paul Brooks, ZERO se basa en la 
idea de crear un sillón: ligero, ergonómico y 
muy fácil de usar. El sillón está hecho con un 
asiento continuo de malla 3D que se tensa 
en una estructura de poliamida moldeada. 
La interacción de tres elementos: una estruc-
tura flexible, un asiento de malla elástico y un 
mecanismo de estabilización basculante crea 
una nueva forma de estar sentado. El diseño 
y la función de este sillón lo hacen ideal para 
espacios de trabajo, reunión y conferencias 
modernos y saludables.
La estructura de plástico se fabrica en gris claro 
o negro. La malla 3D es siempre de color negro. 
Para mejorar aún más las capacidades, el
rendimiento y la facilidad de uso, la silla integra
el ajuste de la altura y el mecanismo de bascu-
lación dentro de la estructura de la silla en sí. La
silla está disponible con bases de 4 o 5 radios
de aluminio, y se puede especificar con ruedas
o topes fijos.

Conçu par Paul Brooks ZERO est basé sur l’idée 
d’un fauteuil: léger, ergonomique et simple 
d’utilisation. Le fauteuil est fabriquée d’un siège 
en maille 3D continue tendu sur une structure 
en polyamide injectée. L’interaction de trois élé-
ments: une structure souple, une assise en mai-
lle élastique et un mécanisme de stabilisation 
basculant crée une nouvelle façon de s’asseoir. 
Le design et la fonction de ce fauteuil le rendent 
idéal pour des espaces de travail, des salles de 
réunion et des salles de conference.
La structure existe en plastique gris clair ou noir. 
La maille 3D est toujours noire. Pour renforcer 
les capacités, les performances et la simplicité 
d’utilisation, le fauteuil intègre le réglage de 
la hauteur de la chaise et du mécanisme de 
basculement dans la structure elle-même. Le 
fauteuil existe avec base a 4 ou 5 branches en 
aluminium, et peut être commandé avec roulet-
tes ou patins fixes.
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BODY
Polyamide frame in black or white with technical 
black mesh support. Mesh is made of breatha-
ble polyester and high resistance, guaranteeing 
perspiration and permanent temperature. Arms 
are integrated in the frame.

Height is adjustable through a gas mechanism 
and includes a tilting automatic system.
Optionally, fixed bases can be done with a revol-
ving column with height and direction position 
memory.

Como opción, las bases de topes fijos se pue-
den montar con una columna revolving con 
memoria de posición en altura y dirección.

BASES

Four star base made in polished injected alu-
minium. Certified with ISO EN 1335 and ANSI/
BIFMA X5.1 regulations. Made with fixed glides.

Five star base made in polished injected alu-
minium. Certified with ISO EN 1335 and ANSI/
BIFMA X5.1 regulations.

Five star base made in polyamide reinforced 
with fiberglass. Black color. Certified with ISO 
EN 1335 and ANSI/BIFMA X5.1 regulations.

CASTORS

Standard
Twin castors 65mm diameter with soft treads 
and self-breaking. Certified with ISO EN 1335 
and EN 12527 regulations. Suitable for hard 
and fragile floors.

Optional
Twin castors 65mm diameter with soft treads, 
self-breaking and hollow shaft. Certified with 
ISO EN 1335 and EN 12527 regulations. Suita-
ble for hard and fragile floors.

STANDARDS
European Standard UNE EN 1335
“Ergonomically tested” symbol from the Institute 
of Biomechanics (IBV) AIDIMA quality label.

CUERPO
Marco de poliamida en blanco o negro con 
soporte de malla técnica negra. La malla es 
de poliéster transpirable y altamente resistente, 
garantizando transpiración y temperatura cons-
tante. Los brazos están integrados en el marco.

Es regulable en altura por sistema de elevación 
a gas e incluye un sistema de basculación 
automático.

Como opción, las bases de topes fijos se pue-
den montar con una columna revolving con 
memoria de posición en altura y dirección.

BASES

Base de cuatro radios fabricada en aluminio 
inyectado de acabado pulido. Certificada 
según normativa ISO EN 1335 y ANSI/BIFMA 
X5.1. Se monta con topes fijos.

Base de cinco radios fabricada en aluminio 
inyectado de acabado pulido. Certificada se-
gún normativa ISO EN 1335 y ANSI/BIFMA X5.1.

Base de cinco radios de poliamida reforzada 
con fibra de vidrio. Color negro. Certificada se-
gún normativa ISO EN 1335 y ANSI/BIFMA X5.1.

RUEDAS

Standard 
Ruedas dobles autofrenadas de 65mm de 
diámetro con bandas de rodadura blanda. 
Certificada según normativa ISO EN 1335 y EN 
12527. Recomendadas para suelos duros y 
delicados.

Opcional 
Ruedas dobles autofrenadas de 65mm de 
diámetro con bandas de rodadura blanda y 
eje hueco. Certificada según normativa ISO 
EN 1335 y EN 12527. Recomendadas para 
suelos duros y delicados.

NORMATIVA
Norma Europea UNE EN 1335
Símbolo de Calidad de AIDIMA

CADRE
Cadre en polyamide noir ou blanc avec le 
soutien technique en resille noir. La resille est 
en polyester respirant et résistant, assurant la 
température et la transpiration constante. Les 
accoudoirs sont intègrées dans le cadre.

Le fauteuil est réglable en hauteur par lift a gas 
et inclut un mécanisme basculant automatique.

En option, les bases avec patins fixes  peuvent 
être montés avec une colonne auto-retour avec 
mémorisation en hauteur et direction.

BASES

Base de quatre brances en fonte 
d’aluminium poncé. Certifié ISO 1335 et ANSI / 
BIFMA X5.1. Montée avec des patins fixes.

Base à cinq branches en fonte d’aluminium 
poncé. Certifié ISO 1335 et ANSI / BIFMA X5.1.

Base à cinq branches en polyamide renfor-
cée de fibre de verre. Couleur noir. Certifié ISO 
1335 et ANSI / BIFMA X5.1.

ROULETTES

Standard
Les roulettes doubles auto-freinées de dia-
mètre 65mm avec des bandes de roulement 
souples. Certifié ISO 1335 et EN 12527. Recom-
mandé pour les sols durs et délicats.

En option 
Les roulettes doubles auto-freinées de dia-
mètre 65mm avec des bandes de roulement 
souples et axe creux. Certifié ISO 1335 et EN 
12527. Recommandé pour les sols durs et 
délicats.

NORMES
Norme Européenne  UNE EN 1335
Symbole de qualité AIDIMA
Norme Européenne UNE EN 15373
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Height
Alto

Hauteur

Height seat
Alto asiento
Haut. assisse

Height arm
Alto brazos

Haut. extremité

Width
Ancho

Largeur hors

Seat width
Ancho asiento
Largeur assise

Depth
Profundidad

Fonds

Seat depth
Prof. asiento

Profond. assise

ZER0010BA
ZER0012BA

101,5
91

50,5
40,5

77
66,5

70 49 70 45

ZER0010BA
ZER0012BA

103
95,5

52,5
45

78,5
71

77 49 77 45

ZER0020BA
ZER0022BA

102,5
92

51,5
41,5

78
67,5

70 49 70 45

ZER0024BA

102,5
92

51,5
41,5

78
67,5

70 49 70 45

+ ZER0035RE


